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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHus BbB Bpb3Ka C MHCTANaUVATa/MOHTaXa
WHcTanaumaTa/MOHTaxKbT TPAGBaA fla Ce M3BBLPLUBA OT MLEH3UPaH
3a paboTuTe cneunanucT B CbOTBETCTBUE C NPWIOKUMUTE
pasnopeaéu.

[cs] DiileZité pokyny k instalaci/montaZi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég uobei€eig yia T eykataotaon/cuvappdoldynon
H eykatraotaon/ouvappoAdynon npénel va npaypatomoleital and
£€0U01080TNUEVO YIA TIG £PYACIEG AUTEC TEXVIKO TTIPOCWITIKG, TO
onolo Oa mpénel va @povti(el dote va Thpolvtal oL .oXUoUoeG
Satééeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalaciéon/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fil Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkéakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eléirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 86083693560 Bomomgdgdo oBliGseagoolmgol/8nbasgolsmgols

06LGH@5305/0mbBog0 MBS 35BbmMEogEEaL LadBsmgdolomgol sdggdmmo

3350830307900 396Lmbsgrols 3og®, Gcmgdgwo 3sbsfingliol sEz00.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializ&tam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro]l Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respectdndu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble yka3aHUA No NOAKAIOUYEHUIO/MOHTaXy

MoaknioueHne/MoHTaX AOMKHbI BbIMOIIHATbL CNELNannCTbi,
MMeloLLMEe AoNYCK K BbIMOSIHEHMIO TakuX paboT, npu cobniogeHnmn
ASNCTBYIOLMX HOPM U MpaBui.

[sk] Délezité pokyny tykajuice sa inStalacie/montaze
Instaldciu/montéaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préc, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZzo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar
Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] Baxnusi BKa3iBKM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXKY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3fjificHIoBaTu ¢axisLy, Lo MaloTb A0O3BIN
Ha NpoBeAeHHA UMX PobiT, i3 GOTPUMAHHA YMHHUX NPUNUCIB.

[zh] REFEHETRT

DA R BV AT A IR AR I Bl A R BERAE SGHE AT 224

araillfus A L clizadta [ar]

ALl gl 5l Ble) sa aa cdanlly 4l 2 jemn paradie I e gpendlfuS i o of Gang

M gafotad 2 4 pgen i [Fa]

JalS a3 Ly ety oCanal S b plandl 49 Slana 4S s by (538 dana 55 Ay S pafianal

pd lah adaga je )5 e ey
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6720905275.ab.RS-Kesselblock TG12 EK

Kesselblock 18-35 kW OC 7000F
Boiler block 18-35 kW 18-49 kw

Corps de chauffe
1 Corpo caldaia

Blogue de caldaia

Ketelblok

08.05.2020 4 6720874840



Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar § § § ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |Kesselbl Compact O-KUB 3Gld V3 7736616 422 | 77 L]
1 |Kesselblock 30-35KW 4Gld kpl V2 8718585760 |82 L]
1 |Kesselblock 18-22 kW 2 Gld kpl 8718588601 |89 u
1 |Kesselblock 2Gld 8718593404 |75|m
1 |Kesselblock 5000F-KUBC-5GId 8738803545 |88 u
2 |Vorderglied 17-34 8718585129 |57/ m|/m B B HN
3 |Blindstopfen G 1 1/4" re 87185712580 |21 MW ' m H ®
4 |Dichtung D41,7x55x1,5 AFM 34 86159710 EEEERE
5 |Sperrplatte 63015342 27/mmmn N
6 |Mittelglied 17-34 8718585130 |55 LA AR
7 |Kesselnippel 48/38 Gr.0a 7747024961 |18/ m/m ' H ' H ®
8 |Dichtmasse Leindlgraphit 450g Dose 8718571927 |31 |m/m | m N
9 |Haftgrund Teroson 1624-24 87185760190 |28/ m/'m m ' ®H N
10 |Dichtschnur D15x4300 Pack A serie/everp| 8718584415 |42 |m|m| & u
10 |Dichtschnur D15x4300 Pack B serie/everp| 8 718 584 416 | 46 u
11 |Hinterglied 17-34kW 8718584710 |58|/m|/m m m HN
12 |Stopfen G 1 8718584633 |17/ m/m ' N ®
13 |Gewindestange M10x205 7747007599 (32 m/mm m N
14 |Dichtung D33x44x2 grafitiert 8718584676 |15/ m/m H ' ®H ®
15 |Fuhler Kessel G1/4 75Ig 63029641 30" " E N
16 |Ankerstange Satz M8x310 mit Kopf 5127574 28 L]
16 |Ankerstange Satz M8x440 mit Kopf 5127578 29 u
16 |Ankerstange Satz M8x555 mit Kopf 5127580 29 u
16 |Ankerstange Satz M8x190 mit Kopf 8718588591 |30 W m
17 |Einspeisestiick G 1 1/4 18-22KW 8718585761 |(38|m H
17 |Einspeisestick G 1 1/4 30-35kW 8718585765 | 39 LN
17 |Einspeisestiick 5Gld 8738803103 |36 u
18 |O-Ring 44x3 Set (5x) 87185755270 30| m|m m |/ m =
19 |Heizgaslenkplatte 21kW/3GL m.Hebel 87185708390 | 28 L
19 |Heizgaslenkplatte 28/4Gld 87185708410 | 27 u
19 |Heizgaslenkplatte 40/5 Gld 87185708420 | 30 L]
19 |Heizgaslenkplatte 2 Gld mit Hebel 8718588592 |33 W=
20 |Winkelprofilschiene weil3 3GId kpl ev 8718584931 |40 L]
20 |Winkelprofilschiene BBT weil 4Gld kplev | 8 718 584 932 | 40 L]
20 |Winkel 5 GId 8718585058 |40 L]
20 |Winkelprofilschiene BBT-weiss 3 Gld kpl 8 718 589 540 LN
21 |Scharnierwinkel 87185708450 (20 m|m ' H ' H H
22 |Kesselful3 8718584682 (38/H|/m| H ' mH N
23 |Gerateful M10x51 verp (4x) 63028657 5|8 E BN
24 |Heizgaslenkplatte RLU 87185737380 | 30 u
24 |Heizgaslenkplatte 5GId RLU 8718584681 |31 u
24 |Heizgaslenkplatte 2 Gld. 8718588593 |33 WM =
OC 7000F Kesselblock 18-35 kW
Boiler block 18-35 kW
18-49 kw

Corps de chauffe
Corpo caldaia
Bloque de caldaia
Ketelblok

08.05.2020

6720874840
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6720906363.ad.RS

18-49kW

< 06/2018

OC 7000F
18-49 kw

Brennertir

Door

Porte
Porta
Puerta
Deur

2
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Y . o o o o o .
Descripcion NUmero el ordenar [SERSEE<BE<AN<] Observaciones
Benaming Bestelnummer [N NCHNCN NORNS] Opmerkingen
O|O0O|O0|O0|O
1 |Brennertir 21-34 BE/BE ECO 8718585115 |56|m m ®m FD<08.2018,FD<09.2018
1 |Brennertir 18-35 8718585116 |57 [ BN | FD<07.2018,FD<09.2018
1 |Brennertir GB 18-30 BE 8738806305 (59| W H H FD>07.2018,FD>08.2018
1 |Brennertir GB 35-49 BE 8738806 306 |58 N | FD>08.2018
2 |Scharnier lackiert 8718584635 (21| m/m H N N
3 |Scheibe DIN9021 A6,4 A3K (1x) 8718585241 |18/m/mm H N
4 |Schaulochverschluss V3 63023634 27/mmmn N
5 |Glasscheibe 30x30x3,3mm 7747021876 |13/ M/ m' m m =
6 |Dichtung 30x30x3mm 8718584679 |16/m/m H H N
7 |Druckmessdiise M6 SW10 63032101 9 EEEE
8 |Dichtschnur 14x1650 GP 63020965 28/m|m N NN
9 |Dichtmasse braun 310ml 87185766330 (28| M H ' m N N
10 |Wéarmeschutz Br-Tur 21-34 8718585049 (48| m m H FD<08.2018,FD<09.2018
10 |Wéarmeschutz Br-Tir GB125 18-30 BE 8738806307 |50 WM/ m m FD>07.2018,FD>08.2018
10 |Wéarmeschutz Br-Tur GB125 35-49 BE 8 738 806 308 42 BN | FD>07.2018,FD>08.2018
10 |Warmeschutz Br-Tir G/GB125 8738806309 |42 [ BN FD<08.2018,FD<09.2018
11 |Wéarmeschutz Br-Tirvorbau G/GB125 8738806310 |38/ m m =
12 |Isolierring Br-Tur GB125 35-49 BE 8738 806 311 | 27 nn
12 |Isolierring Br-Tur GB125 8738806312 (38 W/ m H
13 |Einschraubstutzen D6 G1/4" SW17 7736603344 (22 m/mm H ©NE FD>07.2018,FD>08.2018
OC 7000F Brennertur
Door
18-49 kw Porte
Porta
Puerta
Deur

08.05.2020

6720874840
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Verkleidung >06/2015 OC 7000F
Casing >06/2015
Habillage >06/2015 18-49 kw

Rivestimento >06/2015
Revestimiento >06/2015
Toestelmantel,mantel >06/2015

08.05.2020

6720874840




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar ,8 § ,8 ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |Brennerhaube 7000F 18-35 8738804692 (50 WM H H N

4 |Warmeschutz Kesselbl 580x680 vorn 8738803026 (45| m/m B B N

5 |Traverse oben 8738802949 (46| WM m H m ®m

7 |Seitenwand 722 x 507 8738802941 |44/ m | ®

7 |Seitenwand 722 x 627 8738802942 |47 ]

7 |Seitenwand 722 x 747 8738802943 |47 L]

7 |Seitenwand 867x722 weil} 8738803543 |43 u

9 |Warmeschutz Kesselblock 3GId 8718585086 |43 L]

9 |Warmeschutz Kesselblock 4Gld 8718 585087 |43 u

9 |Isolierung Kesselblock GB125 -2Gld 8718588596 |38 WM B

9 |Waéarmeschutz Kesselblock 5GId 8738803105 |45 u

11 |Haltefeder (10x) 7747016084 (18 m/m m m ®H

13 |Haube hinten 284 x 543 8738802944 (42 |m | ®m

13 |Haube hinten 404 x 543 8738802945 |43 u

13 |Haube hinten 524 x 543 8738802946 |46 u

13 |Haube hinten 632x543 weil3 8738803544 |45 u

14 |Ruckwand oben 8738802950 |36|/m m N N

15 |Ruckwand unten Compact O-KUB 8738803847 |42|m|m B ®m

16 |Wéarmeschutz Riickwand 8718585083 |41 |/mm ' H H ®

17 |Kabelhalter (5x) 8718584331 |[25\m/m|Em H ©H

21 |Kantenschutz Set 65+80+160Ig 63020896 25/ mmn®

25 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7747026999 |23|/H|Em E E N

26 |Traverse unten Compact O-KUB 8738803848 |37/ m/m ' m H N

27 |Haube vorn 442 x 543 8738802947 |43 /M /m|m m B

28 |Mont-Mat 7747026378 |(32/m/m ' H ®

29 |Ruckwand 696x596x18x1 8738803542 |45 u

31 |Geréateschild "Bosch" 8718582440 (25\m W ' H m ®
OC 7000F Verkleidung >06/2015

Casing >06/2015

18-49 kw

Habillage >06/2015
Rivestimento >06/2015
Revestimiento >06/2015
Toestelmantel,mantel >06/2015

08.05.2020

6720874840




Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Spare parts list

Lista de repuestos
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

10

FD > 06.2018

8738892467.ag.RO

Waérmetauscher V3 OC 7000F

Heat exchanger V3

Echangeur thermique V3 18-49 kw
4 Scambiatore di calore V3

Intercambiador de calor V3
Warmtewisselaar V3

08.05.2020 1 O

6720874840



Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar § § § ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |WT-System 30-35 V2 8718585125 |77 L AR BN

1 |WT-System 18-22 V2 8718585126 |78 | W

3 |Deckel Abgasv 18-22 Al kpl V3 8738806338 |38 W H mit eingeklebter Dichtung
3 |Deckel Abgasv 30-60 Al kpl V2 8738806 339 |40 L AR BN | mit eingeklebter Dichtung
4 |Schnellverschluss 7098848 AR AR R RN BN

5 |Dichtung Fasermat Hgl-Abgasvert 8718581466 |33/ M/ EmE H B

6 |Schrauben-Set 8718585089 |32/m/m ' H N ®

9 |Rucklauf Rohr HK/WT G1 V3 8718588597 |43/ m | &

9 |Rucklauf-Rohr HK/WT G1 1/4 V3 8718588598 |44 L AR BN

10 |Rucklauf-Rohr RK/IWT G1 V2 7747030541 (39 W m

10 |Rucklauf-Rohr RK/WT G 11/4 V2 87185710530 | 41 L AR BN

11 |Dichtung D21X30X3, DVGW-ZUGEL (5x) | 8718584714 |25|/m | H ®H ®H =

15 |O-Ring 21,89x2,62 70EPDM (5Stk) 87185703570 |21 | W\ ®m

15 |O-Ring 28x3 70EPDM/281 5Stk 87185710570 | 27 " En

16 |Entlufter 1/8 BSP 87161402380 |12/ m|/m ' m ' ®H ®

19 |Lippendichtung DN80 PerOxyd (5x) 7747021733 |24/ m @A B N

20 |Fuhlerhalterung (2x) 8718585548 (20 m/m ' m\ ' H H

21 |Abgasfuhler D29/d6 60mm 7747002902 (27 m/m W ®H N

22 |0-Ring 6x2 ISO 3601 FKM (3x) 7747007462 |24/ @ EH | H H ©H

23 |Siphon-Set V3 8718588599 (43 |m M EH E N FD<10.2018
24 |Siphon-Set V4 8738806366 (29 m/m W H N FD>09.2018
27 |Verlangerung G1x120 V2 8718585117 |36|H|/m B B N

28 |O-Ring 35x3 Set (5x) 87185755260 |19 m|m ' H ' H H

29 |Halter Siphon GB125 V4 8718588600 (29 M M m m N

30 |Leitungshalter 8718585071 |[25\m M m m ®

31 |Warmeschutz WT 18-22 kW 8718585084 |41/ m | ®m

31 |Warmeschutz WT 30-35 kW 8718585085 |42 LR

33 |KesselanschluRstiick RC250C kpl verp V3| 8 718 582 021 HEEN Zubehor

33 |Kesselanschlussstiick RC250C 8718592663 |36 W

34 |Dichtung Abgasv 30-35 Al V2 8718579535 |38 " En

34 |Dichtung Abgasvert 18-22KW AL 8718585764 |30 W ®m

36 |Federclip d=32,6/22 (5Stk) 7747030542 (24 W ®m

36 |Federclip d=38,2/28 5Stk 87185710560 | 29 L AR BN |

37 |Federstecker D26 7747030559 (22 m/m m m ©H

38 |Isolierung Gewindestange 36,2 7747015461 |26 LR AR

38 |Distanzhilse 17,2x2,1x63,5 8718590261 |22 m | ®H

39 |Verschraubung 2/3 R3/4 7747021911 (23| H/Em H H ©H

39 |Schlauchtiille G3/4x20 gewinkelt 8738803123 |23|/m|/m m B N alternativ
40 |Schlauch-Set DN20 (3m) verp 7 747 007 644 HEEEN Zubehor

41 |T-Stuck kpl 5584368 25/ mmnn

42 |Dichtung D18x30x2 EPDMp 8718585262 (10)m/m H B N FD<09.2018
43 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel 8718584801 |18/m W H m H FD<09.2018
48 |Dichtungs-Set Siphon 7747016504 |25/ m/m '\ N ®

Anschlussstiick WT Formteil 8718585097 |48 | m

OC 7000F Waérmetauscher V3
18-49 kw Heat exchanger V3

Echangeur thermique V3
Scambiatore di calore V3
Intercambiador de calor V3
Warmtewisselaar V3

08.05.2020
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6720905744 .ab.RS-Brennervarianten

Brennervarianten OC 7000':

Burner versions
Variantes de braleur 18-49 kw

Varianti bruciatore
A Variantes de quemadores
Brandervarianten

08.05.2020 1 2 6720874840




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni

Y . o | o o o o .
Descripcion NUmero el ordenar [SERSEE<BE<AN<] Observaciones
Benaming Bestelnummer [N NCHNCN NORNS] Opmerkingen

O|O0O|O0|O0|O
1 |Olbrenner BE 1.3-18 kpl V2 8738805355 |82 m FD<09.2018
1 |Olbrenner BE 1.3-22 kpl V2 8738805356 |82 L] FD<09.2018
1 |Olbrenner BE 2.3-30 kpl V2 8738805357 |82 [ ] FD<09.2018
1 |Olbrenner BE 2.3-35 kpl V2 8738805358 |82 L] FD<09.2018
1 |Olbrenner BE 2.3-49 K RLU V2 8738805359 |74 ] FD<09.2018
2 |Olbrenner BE 1.3-18 kpl V3 8738806297 (89 m FD>08.2018
2 |Olbrenner BE 1.3-22 kpl V3 8738 806 298 | 89 u FD>08.2018
2 |Olbrenner BE 2.3-30 kpl V3 8738806299 |89 L] FD>08.2018
2 |Olbrenner BE 2.3-35 kpl V3 8 738 806 300 |89 ] FD>08.2018
2 |Olbrenner BE 2.3-49 kpl V3 8738806301 |89 ] FD>08.2018

OC 7000F
18-49 kw

Brennervarianten

Burner versions
Variantes de brdleur
Varianti bruciatore
Variantes de quemadores
Brandervarianten

SA
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange

Spare parts list

Lista de repuestos

Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720905745.ae.RS-Brennergehiuse

Brennergehause OC 7000F

Burner housing
Lgement de braleur 18-49 kw

Alloggiamento del bruciatore
B Carcasa del quemador
Brander behuizing

08.05.2020
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar § § § ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |Motor HG 150W 63003768 46|m | m | &

1 |Motor HG 170W 63006865 49 .

2 |Kondensator 4MF400V fir Motor AEG verp 5885624 26 B E N

2 |Kondensator 5MF400V fir Motor FHP 8718584677 |29 .

3 |Kupplung weif3 (2x) 2-flachig 87185728410 |15/ MW ' H ' ®

4 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 20/ B n N

5 |Gewindebolzen M8x25/D13/K105 87185713450 |21 |m|m B W ®H

6 |Kabeldurchfiihrung D14/4 8718584650 |14/mmE H N

7 |Druckmessdise R 1/8" Ms 8718584643 (11| m/m H H N

8 |Kabeldurchfuhrung 29x11x4 8718584656 |13/m/mE B NH

9 |Gewindestift DIN916 M6x8 (3x) 7747029978 |18|/m/m ' H ' H ®

10 |Zyl.-Schr. DIN7984 M8x25 8.8 A3K 8718584683 |19 m|/m B B N

11 |Verteilzylinder HG-A V1 63006876 28 L]

11 |Verteilzylinder HG-A V2 63009759 29 u

11 |Verteilzylinder HG-A Ringspalt4,9 63032532 34/ nn

12 |O-Ring 92x3 Viton 63002998 20/ 880N

13 |Dichtung D128x2 63025160 26/ m RN

14 |Brennerflansch HG-A 63038318 27/mmmmm

15 |Dichtung 143x143x6 V3 7747000719 |(16|/m/m H ®H N

16 |Geblaserad D133x38,4 V2 63003779 35| W .

16 |Geblaserad D133x59,8 V2 63003780 33 EERE

17 |Gehausedeckel HG-A Grl 63006885 38/ W m

17 |Gehausedeckel HG-A Gr2 63006886 38 EERE

18 |Linsenschraube 1SO7380 M5x20 (5x) 7747029974 |19 m|m | m E N

19 |Ansaugluftfiihrung HG-A Grl 63006869 17|/ m| =

19 |Ansaugluftfihrung HG-A Gr2 63006873 18 " En

20 |Ansaugschalldampfer HG-A RLU kpl 63028801 33)a/mHn N

22 |Linsenschraube 1ISO7380 M5x8 (5x) 7747029977 (19 MM mm N

23 |Luftschlauch WaBiSanto DN63 L1600 8738803852 (39|m W H L]

24 |Spiral-Schlauchschellen 60/80 8718577764 |25|m| m m L]

25 |Druckwachter DL 10KH-5 30Z2290/70 kpl ev| 7 736 603 348 | 45 L] FD>08.2018

28 |Druckwéchter DL 10KH-5 30Z100/70 kpl ev| 8 738806302 |44 | m FD>08.2018

28 |Druckwachter DL 10KH-5 30Z140/70 kpl ev| 8 738 806 303 | 44 H E N FD>08.2018

29 |Schlauchset Druckwachter GB125 8738806304 |[28/m|/m m EH N FD>08.2018

OC 7000F Brennergehause

18-49 kw Burner housing

Lgement de braleur
Alloggiamento del bruciatore
Carcasa del quemador
Brander behuizing

5B
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

6720905746.ac.RO-Steuerung

Brennersteuerung
control unit
Commande

Unita di comando
control

Sturing

OC 7000F
18-49 kw

08.05.2020
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar ,8 § ,8 ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

2 |Gehause Klemmenabdeckung SAFe 63023925 25/ H N\ ®
3 |SAFe30 V7 DNA 8732936996 (49 W m|E H NH
4 |Gehause Unterteil SAFe 63023930 2/annnn
5 |Adapter HO5V-K 0,75 0,8/2,0 gn/ge verp 63033507 6/ m B RN
6 |Modul BIM30*-Lol/01 V10 18-49 8738806346 |27 M/ m H H N Nur fiir Service-Techniker
7 |Verbindungsleitung SAFe Netz 1250 8732912558 |37 (m/m|m H ©H
8 |Verbindungsleitung SAFe-Motor BE 63030148 2000 E NN
9 |Zlndleitung SAFe 230V 8738802738 |26/m|/m m B N

10 |Verbindungsleitung Olvorw SAFe BE 63030149 2000 E NN

11 |Verbindungsleitung Brennstoffl SAFe 63022592 9/ E R RN

12 |UV-Flammenfihler QRC SAFe BZ/BE_.3everp 63033965 van AN BN BN BN |

13 |Halterohrverlangerung BE_.3 RLU V2 7747001399 (25 MM m m ©®

14 |Halterohr HG V4 8718585517 |(25/m/m ' m\ H H

15 |Zundleitung BE/BE-A 63006890 9 E RN

16 |Zundeinrichtung Danfoss EBI V4 87185750990 |34|/m|m m|m =

17 |Datenleitung SAFe MC10 BE 63030150 2/aa e

18 |Verbindungsleitung Kesselftihler SAFe BE 63039214 22/m|mH E N

19 |Verbindungsleitung SAFe Netz 1250 8732912558 |37|/m|/m| m B N FD>08.2018

20 |Verbindungsleit MV 1 Druck 320/580 8732912560 (40 M/ m H H H FD>08.2018

OC 7000F Brennersteuerung

1849 kw e

Unita di comando
control

Sturing

08.05.2020
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

0

6720905747 .aa.RS-Olpumpe Danfoss

2

Olpumpe Danfoss OC 7000F

oil pump Danfoss

Pompe a fioul Danfoss 18-49 kw
Pompa gasolio Danfoss

bomba de gaséleo Danfoss

Oliepomp Danfoss

08.05.2020
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Pompe a fioul Danfoss
Pompa gasolio Danfoss
bomba de gasoéleo Danfoss
Oliepomp Danfoss

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni

Y . o | o o o o .
Descripcion NUmero el ordenar [SERSEE<BE<AN<] Observaciones
Benaming Bestelnummer [N NCHNCN NORNS] Opmerkingen
O|O0O|O0|O0|O
1 (Filter Olpumpe BFP 21/31 L3 (2x) 87185725030 (29 m|m ' H ' H ®
2 |Magnetspule BFP 21/31 L3 87185725010 (29 m/m ' m ' m =
3 |Olrohr HG-A kpl 8718584674 (21 /WM M H H N
4 |Einschraubverschr GE 4LLR 1/8"Zyl 8718592457 (17 m/m R m ®H
5 |Kupplung weif3 (2x) 2-flachig 87185728410 |15/ MW ' H ' ®
6 |Schlauchset gerade BE/SE 63031508 30)mm B BN
OC 7000F Olpumpe Danfoss
oil pump Danfoss
18-49 kw P o

7A
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720905748.ab.RO-Olpumpe

Olpumpe OC 7000F
oil pump
7 Pompe a fioul 18-49 kw

Pompa gasolio
B bomba de gasoéleo
Oliepomp

08.05.2020 2 O
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni

Y . o | o o o o .
Descripcion NUmero el ordenar [SERSEE<BE<AN<] Observaciones
Benaming Bestelnummer [N NCHNCN NORNS] Opmerkingen

O|O0O|O0|O0|O
1 |Olpumpe Suntec ALEV35C 8718578019 |39|m | m| =
1 |Olpumpe Suntec ALEV55C 8718578021 |40 .
2 |Magnetspule Suntec220-240V/50-60Hz 7747021595 |30 m/m m N N
3 |Filter Olpumpe A70 Rev.3 AS47 (2x) 87185724960 |23/ m|/m B B N
4 |Dichtung Olpumpe ALE35/55 (2x) 87185724980 |18 ' m|/m W ' H ®
5 |Schlauchset gerade BE/SE 63031508 30)mm B BN
6 |Einschraubverschr GE 4LLR 1/8"Zyl 8718592457 (17 m/m H ®H N
7 |Olrohr HG-A kpl 8718584674 (21| m/m ' m m ®
8 |Magnetspule BFP 21/31 L3 87185725010 |29 W 'm H | ®
9 |Filter Olpumpe BFP 21/31 L3 (2x) 87185725030 |29 M m m | =
10 |Kupplung weif3 (2x) 2-flachig 87185728410 |15 W H | H

OC 7000F
18-49 kw

Olpumpe

oil pump

Pompe a fioul
Pompa gasolio
bomba de gasoéleo

Oliepomp

/B
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst
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6720905749.aa.RS-Mischeineinrichtung

Mischeinrichtung

mixer Suntec

Chambre de melange Suntec
Dispositivo di miscelazione Suntec
maquina de mezcla Suntec
Menginrichting Suntec

OC 7000F
18-49 kw

08.05.2020
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar § § § ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |Scheibe D9,5/14x4 Ver02 8718584673 |l14|/m m ' m B N

2 |Druckfeder DIN2098 1,8x12,5x36 7747012279 (23| m/m ' m\ m ®

3 |Olvorwarmer FPHE-LE 030N5129 PTC50 | 8718578602 |44 | W | m | m

3 |Olvorwarmer FPHB5-LE PTC70 B10 8718578603 |44 LR

4 |Abschlussventil LE6 63025126 AR R AR B BN )

5 |Oldiise 0.42gph 80gr HR Danfoss 7 736 604 056 | 25 u

5 |Oldiise 0.55gph 60gr HR Danfoss 7736 604 063 |21 ]

5 |Oldise 0,85gph 60Gr H 7747028962 |18 u

5 |Oldise 0,35gph 80Gr HR 7747028974 |25|®

5 |Oldiise 0,55gph 60Gr HFD Danfoss 12Pack | 7 747 028 989 | 45 u

5 |Oldiise 0,35gph 80Gr HR Danfoss (10x) 7747028991 |44 | m

5 |Oldiise 0,65gph 80° 87185725040 | 27 L]

6 |Mischsystem BE 12,0/25,0/5,0/25 7747002844 |36 | ®m

6 |Mischsystem BE 12,1/27,5/5,8/25 7747002845 |36 L]

6 |Mischsystem BE 12,1/27,5/6,9/25 VA 7747002846 |36 L]

6 |Mischsystem BE 12,4/27,5/8,3/25 VA 7747002847 |36 L]

6 |Mischsystem BBE/BE-A 2.1-43/45kW 8718585041 |39 L]

7 |Zundelektrode BE/BE-A Typ4 L34 8718585036 |27|m|m B W

7 |Zundelektrode BE Typ4 L50 V2 8718585045 |27 u

8 |Zylinderschraube DIN912 M4x10 (5x)everp | 7747029972 (22|®m | m|H | H ®

9 |Dichtung D81 V2 8718585504 (20 m m W m =

10 |Brennerrohr D69/L214 SiC 18kW 63022604 50 ®m

10 |Brennerrohr D83/L214/3,0/2,5 SiC 25kW 63022607 50 L]

10 |Brennerrohr D83/L224/5,9/4,8 SiC 63030727 46 L]

10 |Brennerrohr D83/L224/7,0/5,7 SiC 63030728 46 L]

10 |Brennerrohr D83/L224/5,7/5,4 SiC 63030729 46 L]

11 |Linsenschraube 1ISO7380 M5x8 (5x) 7747029977 (19 WM/ M H B ©H

12 [Stitzrohr L50 63022595 28!mmm R ®m

13 |O-Ring 92x3 Viton 63002998 2/ 8=
Mont-Mat Olbrenner BE 8718585037 |29/m/'m ' m m &m

OC 7000F
18-49 kw

Mischeinrichtung

mixer Suntec

Chambre de melange Suntec
Dispositivo di miscelazione Suntec
maquina de mezcla Suntec
Menginrichting Suntec

08.05.2020
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Ersatzteilliste
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Lista parti di ricambio
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Onderdelenlijst

8738893137.ab.RO

MX25 (Unit)
MX25 (Unit)
MX25 (Unit)
MX25 (Unit)
MX25 (Unit)
MX25 (Unit)

OC 7000F
18-49 kw

08.05.2020
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. NN e |w Remarks
Dénomination Numéro de commande 18|88 |2 Remarques
Descrizioni Ne d'ordine L5155 5 Osservazioni
Descripcion NUmero el ordenar § § § ,% ,8 Observaciones
Benaming Bestelnummer 8 8 8 8 8 Opmerkingen

1 |Regelgerat MX25 S12 verp 8 718 599 281 o EEEN

3 |Gehause Haube weiss 8732900427 |36|m/m R B N

4 |Modultrager weif3 8718586090 |37/ m/m H H N

5 |Sicherungseinsatz 5x20 6,3AT230V (10X) | 8718578518 |18|/m /W H | H ®H

6 |Sicherungshalter-Kappe 87182213580 |18|m /WM W H H

7 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 7747023981 (21/m/m m m ©H

8 |Anschlussklemme 3-pol. SF50 rosa 8718586071 |31|/m/m W m N

9 |Kabelbaum Power HV 1270 Ferrit 8718592373 |38|/m|/m B B N

11 |Anschlussklemme 4-pol orange 17B18 8718590270 (20 m/m W\ H ®

12 |Anschlussklemme 3-pol gelb 7747026994 (28 MR m m B

13 |Anschlussklemme 4-pol viol. SH | Mischer | 7747023966 |19|/® | H ®H H =

14 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau 7747023985 |18/ H|m | Em E N

15 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett| 7747023986 |18/ | ® B ® ®H

16 |Anschlussklemme 3-pol. PH griin 7747023983 |21/ @|m | m E N

17 |Datenleitung SAFe RMx 990mm 8718581113 (32 /m/m H N N

18 |Anschlussklemme 3-pol. rot 8718586111 |(22|/m|/m B m HN

19 |Anschlussklemme 2-pol WA maigrin 7747023154 (21 /@@ H H ©H

20 |Anschlussklemme 2-pol R5 blau 7747027014 (21| m/m'mm ®

21 |Anschlussklemme 2-pol grau FW 7747026992 (20 @M H H ©H

22 |Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme | 7747026991 |21 |(®|H ®H ® ®H

23 |Anschlussklemme 2-pol. orang RC 7747023151 (21| @m/m H H ©H

24 |Anschlussklemme 2-pol. weiss 7747023129 |18/ m/m ' m\'m &

30 |Zugentlastung f. Regelgerat (10x) 8718583348 |15/ m/m ' m ' H H

31 |Leiterplatte MX25 S11 8738805313 |52/ WM W EH N

34 |Verbindungskabel 155mm 7-adrig 8718583349 (20 m/m ' m ' ®H ®

35 |Bedientableau BX25 S02 8732900424 |45/ WM M| m m W

36 |Blindabdeckung BC weil} 8718583350 |32/m/m W H N

37 |CW400 Bosch FR, TR, CN, IT, ES, PT 7 738 111 075 EEEERN Zubehor FR, TR, CN, IT, ES, PT

37 |CW400 Bosch SI, HR, RS, BG, GR 7738111 076 [ BN AN AN BN | Zubehér SI, HR, RS, BG, GR

37 |CW400 Bosch CH,BE,IT 7738 112 337 HEEEN

38 |Gehause Klappe MX25 8732900425 (32/m/m H H ©H

40 |AuRentemperaturfiihler 87472071010 (28 m m ' m m N

41 |Temperaturfihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | 7735502304 |34 |(m|®H | H H ®

OC 7000F MX25 (Unit)

18-49 kw XzS (uni

MX25 (Unit) 9
MX25 (Unit)
MX25 (Unit)
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos |Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Boiler bl Compact O-KUB 3sect packed V3 |Bloc chaudi#re 3sect Corpo caldaia 3sect Cuerpo de caldera 3sect Ketelblok 3sect
1 |[Boiler_block 30-35KW 4Gld cpl V2 |Corps de chauffe 30-35kW 4sec V2 |Corpo caldaia Cuerpo de caldera 30-35kW 4sec V2 |Ketelblok
1 |Boiler_block 18-22 kw 2 sect cpl packed |Bloc chaudi#re 2sec Corpo caldaia 2sec Cuerpo de caldera 2sec Ketelblok 2sec
1 |Boiler_block 2Gld packed Bloc chaudi#re 2sect Corpo caldaia 2sect Cerpo de caldera 2sect Ketelblok 2sect
1 |Boiler_block 5000F-KUBC-5sect SP |Bloc chaudi#re 5sect Corpo caldaia 5sect Cuerpo de caldera 5sect Ketelblok 5sect
2 |Section front 17-34 Elément avant 17-34 Elemento anteriore Elemento delantero 17-34 Voorste element
3 |Blanking plug G 1 1/4 Raccord aveugle G 1 1/4 Chiusura cieca G 1 1/4 Conexion ciega G 1 1/4 Blindafsluiting G 1 1/4
4 |Plug Gasket D41,7x55x1,5 AFM34 |Joint d41,7x55x1,5mm trappe de nett 0430 (Guarnizione Junta D41,7x55x1,5mm AFM 34 |Dichting 41,7 X 55 mm
5 |Blocking plate with countersunk bolt|Plaque d'arret avec vis Piastra arresto vite testa svas M8x16 |Retenedor Central M8x16 para |Sperplaat met verz.schr. M8x16
6 |[Section middle 17-34 Elément intermédiaire 17-34 |Elemento intermedio Elemento medio 17-34 Tussenlid
7 |Boiler fitting 48/38 Sz Oa repl. pack |Nipple de chaudiere 48/38 T.0A |Nipplo caldaia 48/38 dim.0a |Casquillo 48/38 Ketelnippel 48-38
8 [Sealant linseed oil graphit 450g box sp | Minium boite 4509 Ermetizzante 450g Sustancia impermeabilizadora 450g |afdichtingsmiddel 450g
9 |Primer Teroson 1624-24 Appri#t Teroson 1624-24 Primer Teroson 1624-24 Barattolo imball |Lata de sellante Teroson 1624-24 |Hechtgrondlaag Teroson 1624-24
10 |Rope seal D15x4300 Pack A |Cordon étanch. D15x4300 Pack A 2 RLX |Cordone ermetizzante A Cordon junta A Afdichtingskoord A (D15x4300)
10 |Rope seal D15x4300 Pack B |JOINT ETANCHEITE D15x4300 3 RLX | Cordone ermetizzante B Junta D15x4300 20KMVk Pack B |Afdichtingskoord B
11 |Rear_section 17-34kW Elément arri#tre 17-34 kW Elemento posteriore Elemento trasero 17-34 kW |Achterste element
12 |Plug G 1 BOUCHON G1 Tappo Tapon G1 Stop
13 |Grub screw M10x205 replacem pack |Barre filetée M10x205 Asta filettata M10x205 Vastago roscado M10x205 |Draadstang M10x205
14 |Gasket D33x44x2mm Joint D33x44x2mm Guarnizione Junta Pakking
15 |Sensor boiler G1/4 75Ig Sonde chaudiere g1/4 75Ig Sonda caldaia G1/4 75 lun. Sonda de caldera G 1/4 75mm |Ketelvoeler
16 |Tie rod kit M8x310mm JEU TIGE D'’ANCRAGE M8x310mm |Set tirante M8x310mm Juego de barras de anclaje M8x310mm |Ankerstangen set M8x310mm
16 |Tie rod kit M8x440mm Jeu tige d'ancrage M8x440mm |Set tirante M8x440mm Juego de barras de anclaje M8x440mm [Set Ankerstangen M8X440mm 115/105/125
16 |Tie rod kit M8x555mm Jeu tige d'ancrage M8x555mm | Tirante d'ancoraggio Set M8x555mm |Juego de barras de anclaje M8x555mm | Ankerstang M8x555mm
16 |Tie_rod M8x190 with head packed |Tige de vis Set M8x190 Asta della vite Set M8x190 Tirantes Set M8x190 Ankerstang Set M8x190
17 |Feed unit G 1 1/4 18-22KW Tuyau d'alimentation G1 1/4 18-22kW | Tubo di alimentazione Tuberia de alimentacion G1 1/4 18-22kw | Aaanvoerpijp
17 |Feed unit G 1 1/4 30-35kwW Tuyau d'alimentation G1 1/4 30-35kW | Tubo di alimentazione Tuberia de alimentacion G1 1/4 30-35kW | Aanvoerpijp
17 |Feed unit 5 sect Tuyau d'alimentation 5 sect = |Tubo di alimentazione 5 sect |Tuberia dealimentation 5 sect |Aanvoerpijp 5 sect
18 |O-ring 26x3 Set (5x) JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |Anello di tenuta 44x3 Set (5x) |Anillo térico 44x3 Set (5x) O-ring 44x3 Set (5x)
19 |Plate Hot gas baffle Turbulateur Turbolatore Placa de calor Rookgaskeerplaat
19 |Baffle hot gas -2 sect w. lever |Turbulateur Turbolatore Placa conductora del gas caliente | Rookgasretarder
20 |Angle profile rail white 3sect ev |Rail 3sect Rotaia 3sect Rail 3sect Rail 3sect
20 |Angle profile rail BBT white 4sect ev |Equerre 4sec Gomiti 4sec Angulo 4sec Hoeksteun 4sec
20 |Angle profile rail 5 sect équerre 5 Gld. gomiti 5 Gld. angulo 5 Gld. hoeksteun 5 Gld.
20 |Angle profile rail BBT-white 3 sect cpl
21 |Hinge bracket Charni#tre Equerre Cerniera Angolo Bisagra angulo Scharnier Hoeksteun
22 |Stand boiler Pied de la chaudi#re Stand boiler Caldera pies Stand boiler
23 |Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) |Piedini regolabili M10x51 (4x) |Patas regulables M10x51 (4x) |Voetjes Boiler HP-270-1
24 |Baffle hot gas RLU [63028998] |TURBULATEUR RLU [63028998] | Turbolatore RLU [63028998] |Retenedor de humos [63028998] |Rookgaskeerplaat RLU [63028998]
24 |Plate hot gaz baffle 5 Sections RLU | Turbulateur 5sec RLU Turbolatore 5col RLU Placa conduct del gas caliente Sext RLU |Rookgasretarder 5el RLU
24 |Baffle hot gas 2 sect. packed |Turbulateur Turbolatore Placa conductora del gas caliente |Rookgasretarder
2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Burner door 21-34 BE/BE ECO |Porte du br#leur 21-34 Porta del bruciatore Puerta del quemador 21-34 |Branderdeur
1 |Burner door 18-35 porte du br#leur 18-35 Porta del bruciatore 18-35 Puerta del quemador 18-35 |branderdeur 18-35
1 [Burner door GB 18-30 BE sp |porte du br#leur GB 18-30 BE |Porta del bruciatore GB 18-30 BE |Puerta del quemador GB 18-30 BE |branderdeur GB 18-30 BE
1 |Burner door GB 35-49 BE sp |porte du br#leur GB 35-49 BE |Porta del bruciatore GB 35-49 BE |Puerta del quemador GB 35-49 BE |branderdeur GB 35-49 BE
2 |Hinge painted Charnit#re Cerniera Bisagra Scharnier
3 |Cover DIN9021 A6,4 A3K packed |Rondelle DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Rondella DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Arandela DIN9021 A6,4 A3K (1x)|Ring DIN9021 A6,4 A3K (1x)
4 |Viewing hole lock V3 compl. |Viseur flam v3 Chiusura spioncino V3 compl. |Mirilla completa V3 Kijkdeksel V3
5 |Glass pane 30x30x3,3mm repl pack |Verre tempax 30x30x3,3mm v2 |Lastra di vetro 30x30x3,3mm |Mirilla 30x30x3,3mm Glasvenster 30x30x3,3mm
6 |Gasket 30x30x3mm Joint 30x30x3 (G315) Guarnizione 30x30x3 Junta 30x30x3 Pakking 30x30x3
7 |Meassuring nozz M6 SW10 V2 |Injecteur de mesure de press. M6 SW10 V2 |Ugello misura della pressione M6 SW10 V2| Toma presiones M6 SW10 V2 |Drukmeetnippel M6
8 |Packing cords GP14x1650mm long |Cordon d'etancheite gp 14x1650 long |Cordone ermetizzante GP14x1650mm lung.| Cordén de junta 14x1650mm. GP |Dichtingskoord 14 x 1650 G115/125/135
9 |Sealant brown 310ml Cartouche mastic pressurise 310 |Mastice marrone 310ml imball |Material sellante marrén (cartucho de 31 | Afdichtingsmasse 310ml
10 |Insulation burner door 21-34 |Isolation 21-34 Coibentazione Aislamiento 21-34 Isolatie 21-34
10 |Insulation burner door GB125 18-30 BE sp |ISolation GB125 18-30 BE Coibentazione GB125 18-30 BE |Aislamiento GB125 18-30 BE |Isolatie GB125 18-30 BE
10 |Insulation burner door GB125 35-49 BE sp|Isolation GB125 35-49 BE Coibentazione GB125 35-49 BE |Aislamiento GB125 35-49 BE |Isolatie GB125 35-49 BE
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10 |Insulation burner door G/GB125 sp |Isolation G/GB125 Coibentazione G/GB125 Aislamiento G/GB125 Isolatie G/GB125

11 |Insulation for burner door G/GB125 sp |Isol porte brul G/GB125 Isolam. Avancorpo porta bruc. G/GB125 | Aislante puerta G/GB125 Branderdeur Warmtebescherming G/GB125
12 |Insulation ring burn-door GB125 35-49 sp |lsolation GB125 35-49 BE isolamento termico GB125 35-49 BE |Aislamiento térmico GB125 35-49 BE |Isolatie GB125 35-49 BE
12 |Insulation ring burn-door GB125 sp |Isolation GB125 isolamento termico GB125 Aislamiento térmico GB125 |lsolatie GB125

13 [Screw in socket D6 G1/8" SW17 |Buse D6 G1/8" Giunto D6 G1/8" Tubo de empalme G1/8" Inschroefstuk D6 G1/8"

3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep

1 |Burner hood 5000F 18-35 Habillage 5000F 18-35 cuffia del bruciatore 5000F 18-35 |cubierta del quemador 5000F 18-35 |branderkap 5000F 18-35
4 |Termal insulation boiler 580x680 front |Isol av 580x680 Isolamento termico anteriore 580x680 |Aislante frontal 580x680 Thermische isolatie voor 580x680
5 |Cross member top Traverse haut Traversa sopra Mastil de refuerzo arriba Traverse Boven

7 |Side panel 722 x 507 Face latérale 722x507 Parete laterale 722x507 Pared lateral 722x507 Zijwand 722x507

7 |Side panel 722 x 627 Face latérale 722x627 Parete laterale 722x627 Pared lateral 722x627 Zijwand 722x627

7 |Side panel 722 x 747 Face latérale 722x747 Parete laterale 722x747 Pared lateral 722x747 Zijwand 722x747

7 |Panel side 867x722 white SP |Face latérale 867x722 Parete laterale 867x722 Pared lateral 867x722 Zijwand 867x722

9 |Insulation burner block 3 sect |Isolation 3sec Coibentazione Aislamiento 3sec Isolatie

9 |Insulation burner block 4 sect |Isolation 4sec Coibentazione Aislamiento 4sec Isolatie

9 |Insulation boiler block GB125-2 sect |Isolation bloc chaudiére GB125-2sec |Coibentazione corpo caldaia GB125-2sec |Aislamiento cuerpo de caldera GB125-2sec |Isolatie Ketelblok GB125-2sec
9 |Thermal insul boiblk 5 sect Isolation 5 sect Isolamento termico 5 sect Aislamiento térmico 5 sect  |Isolatie 5 sect

11 |Insulation Clamp (10x) Ressorts de retenue d 0.8 (10x) |Molla di tenuta (10x) Muelle tensor para aislamientos (10x) |Borgveer (10x)

13 |Hood rear 284 x 543 Capot arri#re 284x543 Coperchio posteriore 284x543 |Carcasa detras 284x543 Afdekkap Achter 284x543

=
w

Hood rear 404 x 543

Capot arri#re 404x543

Coperchio posteriore 404x543

Carcasa detras 404x543

Afdekkap Achter 404x543

=
w

Hood rear 524 x 543

Capot arrit#re 524x543

Coperchio posteriore 524x543

Carcasa detras 524x543

Afdekkap Achter 524x543

=
w

Hood rear 632x543 white SP

Capot arrit#re 632x543

Coperchio posteriore 632x543

Carcasa detras 632x543

Afdekkap Achter 632x543

[y
N

Panel rear up

Panneau arri#re haut

Parete posteriore sopra

Pared trasera arriba

Achterwand Boven

15 |Panel back below Compact O-KUB pack |Panneau arri#re bas Parete posteriore sotto Pared trasera debajo Achterwand Onder
16 |Insulation rear panel Isolation panneau arriere Coibentazione parete posteriore |Aislamiento pared traseira isolatie achterwand
17 |Cable clip (5x) ATTACHE RAPIDE (5x) Angolare (5x) Sujetacable (5x) Kabelhouder (5x)

N
[y

Edge protection kit 65+80+160lg

PROTECT BORDS 65/80/160

edge guard

Kit proteccién de borde 65+80+160

edge guard

N
(6]

Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x)

Vis # t#te plate ST3,9 (10x)

Vite a testa piana ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado ST3,9x9,5 (10x)

Schroef met vlakke kop ST3,9x9,5 (10x)

N
o

Cross_member below compact O-KUB pack

Traverse bas

Traversa sotto

Mastil de refuerzo debajo

Traverse Onder

27 |Hood front 442 x 543 Capot avant 442x543 Coperchio anteriore 442x543 |Carcasa delante 442x543 Afdekkap Voor 442x543
28 |Inst-mat Mat. mont. Mat-Mont Mat. de mont. Montagemateriaal
29 |Panel back 696x596x18x1 SP |Panneau arri#re 696x596x18x1 |Parete posteriore 696x596x18x | Pared trasera detras 696x596x18x1 |Achterwand Achter 696x596x18x1

w
iy

Badge "Bosch" packed

Plague signalétique Bosch

Targhetta caldaia Bosch

Placa del aparato Bosch

Typeplaat Bosch

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

Heat_exchanger sec system 30-35 V2

Echangeur thermique 30-35

Scambiatore di calore

intercambiador de calor 30-35

Warmtewisselaar

Heat_exchanger sec system 18-22 V2

Echangeur thermique 18-22 V2

Scambiatore di calore

Intercambiador de calor 18-22 V2

Warmtewisselaar

cover fluegas distrib 18-22 AL V3 sp

Couvercle collecteur de combustion 18-22

Guarnizione distribut gas combusto 18-22

Recubrimiento cortatiro 18-22

Deksel 18-22 AL

Cover fluegas distrib 30-60 AL V2 sp

Couvercle collecteur de combustion 30-60

Guarnizione distribut gas combusto 30-60

Recubrimiento cortatiro 30-60

Deksel 30-60 AL

Fasteners

Fixation rapide

Chiusura rapida

Clip sujeccion

Snelsluiting voor branderhuis

Gasket fibre section/flue gas adapter ev

Joint élément arrit#re

Guarnizione elemento posteriore

Junta elemento trasero

Pakking achterste element

Screw set

Vis-Set

Vite

Tornillo-Set

Schroef-Set

Return pipe HK/WT G1 V3 packed

Tube retour HK/WT G1

Tubo di ritorno HK/WT G1

Tubo de retorno HK/WT G1

Retourleiding HK/WT G1

ool |~ WW|IF|F|D>

Return pipe HK/WT G1 1/4 V3 packed

Tube retour HK/WT G1 1/4

Tubo di ritorno HK/WT G1 1/4

Tubo de retorno HK/WT G1 1/4

Retourleiding HK/WT G1 1/4

=
o

Return pipe RK/WT G1 V2 pipe RK/WT

Tube retour RK/WT G1

Tubo di ritorno

Tubo de retorno RK/WT G1

Retourleiding

=
o

Return pipe RK/IWT G11/4 V2

Tube retour RK/WT G1 1/4 V2

Tubo di ritorno

Tubo de retorno RK/WT G1 1/4 V2

Retourleiding

[any
[N

Gasket D21X30X3, DVGW-ZUGEL (5x)

Joint D21x30x3 (5x)

Guarnizione (5x)

Junta D21x30x3 (5x)

Pakking (5x)

=
[4)]

O-ring 21,89x2,62 70EPDM (5pcs)

Joint torique 21,89x2,62 70EPDM

Anello di tenuta

Anillo térico 21,89x2,62 70 (5x) 70EPDM

O-ring

=
[4)]

O-ring 28x3 70EPDM/281

JOINT CONDENSEUR V2 GB 125 30-35 KW

O-ring 28x3

Anillo térico 28x3 70EPDM

O-ring 28x3

16 |Air vent 1/8 bsp Purgeur 1/8 BSP AIR VENT 1/8 BSP Purgador 1/8 AIR VENT 1/8 BSP
19 |lips seal d80 PerOxyd (5x) Joint a levre DN80 peroxyde (5x) |Guarniz. ad anello spigolo tenutaDN80 5x |Junta DN80 PerOxyd (5x) Lippenafdichting DN80 PerOxid (5x)
20 |Sensor holder (2x) FIXATION SONDE (2x) Alloggiamento della sonda (2x) |Clip de sujeccién para sondas (2x) |Borgklem voor voeler (2x)

21 |Gas sensor D29/d6 60mm Sonde de temperature de fumee 60mm |Sonda gas combusti D29/d6 60 lung. |Sonda de gases para GB125 D29/d6 60mm |Rookgasvoeler voor D29/d6 60mm
22 |O-ring 6x2 ISO 3601 FKM (3pc) |Joint torique 6x2 I1SO 3601 FKM (3x) |O-ring 6x2 1ISO 3601 FKM (3x) |Anillo térico 6x2 ISO 3601 FKM (3x) |O-Ring 6x2 ISO 3601 FKM voor (3x)
23 |Siphon set V3 packed Siphon-Set V3 Sifone-Set V3 Sifén-Set V3 Sifon-Set V3

24 |Siphon-Set V4 sp Siphon-Set Sifone-Set Sifén-Set Sifon-Set

27 |Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Prolongacion G1x120 V2 Verlenging

28 |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) O-ring 35x3 Set (5x)

08.05.2020

27

6720874840




Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos |Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming

29 |Bracket siphon GB125 V4 packed | Support Siphon V4 Supporto Siphon V4 Soporte Siphon V4 Steun Siphon V4

30 |Cable clip Support Supporto Soporte Steun

31 |Insulation WT 18-22 kW Isolation WT 18-22 Coibentazione Aislamiento WT 18-22 Isolatie

31 |Insulation WT 30-35 kW Isolation WT 30-35 Coibentazione Aislamiento WT 30-35 Isolatie

33 |Flue gas adapter RC250C kpl verp V3 |Raccord buse fumée 80/125 V3 |Attacco caldaia RC250C V3  |Salida de gases concéntrico RC250C kpl v | Toestelaansluiting RC250C V3
33 |Flue gas adapter RC250C packed |Raccordement chaudi#re bas RC250C | Attacco caldaia sotto RC250C |Conexion de caldera debajo RC250C | Toestelaansluiting Onder RC250C
34 |Seal Flue gas 30-35 Al Joint gas 30-35 Al Guarnizione Jjunta 30-35 Al V2 Pakking

34 |seal flue gas distribution 18-22KW AL ev|Joint 18-22kW Guarnizione Junta 18-22kW Pakking

36 |spring clip d=32,6/22 clip d=32,6/ | Pince # ressort d=32,6/22 Molla Clip con muelle d=32,6/22 Spring clip

36 |Spring d=38,2/28 Pince # ressort d=38,2/28 Molla Clip de la primavera d=38,2/28 |Veerklem

37 |Spring plug D26 plug D26 Fiche # ressort D26 Molla ad innesto D26 Pasador de muelle D26 Veerstekker D26

38 |isolation thread rod 36,2 rpack Isolation barre filetée 36,2 Isolamento asta filettata 36,2 |Véastago roscado aislante 36,2 |Isolatie draadstang 36,2
38 |Sleeve 17,2x2,1x63,5 packed |Entretoise 17,2x2,1x63,5 Distanziale 17,2x2,1x63,5 Casquillo distanciador 17,2x2,1x63,5 |Cilindrische afstandhouder 17,2x2,1x63,5
39 |Conn union 2/3 R3/4" Raccord sonde sanitaire 2/3 R3/4" |Raccordo 2/3 R3/4" Conexion 2/3 R3/4" Schroefkoppeling 2/3 R3/4" v.sifon SB105
39 |Hose connector G3/4x20 angled |Embout G3/4x20 équerre Raccordo ad innesto per tubo flessibile [Embocadura de la manguera G3/4x20 angulo | Slangpilaar G3/4x20 hoeksteun
40 |Tube set DN20 DN20 (3m) Tuyau DN20 (3m) Tubo flessibile DN20 (3m) Manguera DN20 (3m) Slang DN20 (3m)

41 |Tee Kit depart RACC. AT COMPL. Piezaen T T-STUK RETOUR voor
42 |Seal D18x30x2 EPDM packed [joint Guarnizione junta Pakking

43 |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL |Guamnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL|Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
48 |Sealing-Set Siphon Kit de joints pour siphon Set guarnizioni sifone Juego de juntas sifon Afdichtingsset sifon

Adaptor WT Formpart raccord WT Raccordo WT racor WT aansluitstuk WT

5A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Burner Oil BE 1.3-18 kpl V2 sp |br#leur fioul BE 1.3-18 kpl V2 |bruciatore a gasolio BE 1.3-18 kpl V2 |quemador de gaséleo BE 1.3-18 kpl V2 |stookoliebrander BE 1.3-18 kpl V2
1 |Burner Oil BE 1.3-22 kpl V2 sp |br#leur fioul BE 1.3-22 kpl V2 |bruciatore a gasolio BE 1.3-22 kpl V2 |quemador de gaséleo BE 1.3-22 kpl V2 |stookoliebrander BE 1.3-22 kpl V2
1 [Burner Oil BE 2.3-30 kpl V2 sp |br#leur fioul BE 2.3-30 kpl V2 |bruciatore a gasolio BE 2.3-30 kpl V2 |quemador de gaséleo BE 2.3-30 kpl V2 |stookoliebrander BE 2.3-30 kpl V2
1 |Burner Oil BE 2.3-35 kpl V2 sp |br#leur fioul BE 2.3-35 kpl V2 |bruciatore a gasolio BE 2.3-35 kpl V2 |quemador de gaséleo BE 2.3-35 kpl V2 |stookoliebrander BE 2.3-35 kpl V2
1 |Burner Oil BE 2.3-49 K RLU V2 sp |br#leur fioul BE 2.3-49 K RLU V2 |bruciatore a gasolio BE 2.3-49 K RLU V2 |quemador de gasoleo BE 2.3-49 K RLU V2 |stookoliebrander BE 2.3-49 K RLU V2
2 |Burner Oil BE 1.3-18 cpl V3 sp |br#leur fioul BE 1.3-18 kpl V3 _|bruciatore a gasolio BE 1.3-18 kpl V3 |quemador de gaséleo BE 1.3-18 kpl V3 |stookoliebrander BE 1.3-18 kpl V3
2 |Burner Oil BE 1.3-22 cpl V3 sp |br#leur fioul BE 1.3-22 kpl V3 |bruciatore a gasolio BE 1.3-22 kpl V3 |quemador de gaséleo BE 1.3-22 kpl V3 |stookoliebrander BE 1.3-22 kpl V3
2 |Burner Oil BE 2.3-30 cpl V3 sp |br#leur fioul BE 2.3-30 kpl V3 |bruciatore a gasolio BE 2.3-30 kpl V3 |quemador de gaséleo BE 2.3-30 kpl V3 |stookoliebrander BE 2.3-30 kpl V3
2 |Burner Oil BE 2.3-35 cpl V3 sp |br#leur fioul BE 2.3-35 kpl V3 |bruciatore a gasolio BE 2.3-35 kpl V3 |quemador de gaséleo BE 2.3-35 kpl V3 |stookoliebrander BE 2.3-35 kpl V3
2 |Burner Oil BE 2.3-49 cpl V3 sp |br#leur fioul BE 2.3-49 kpl V3 |bruciatore a gasolio BE 2.3-49 kpl V3 |quemador de gaséleo BE 2.3-49 kpl V3 |stookoliebrander BE 2.3-49 kpl V3
5B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Motor HG 150W without Clutch |Moteur hg 150w avec accoupl|Motor HG 150W Motor HG 150W Motor HG 150W voor BE-brander 17-55 kW
1 |Motor HG 170W without Clutch |Moteur hg 170 w Motore HG 170W Motor HG 170W Brandermotor HG 170W 34-68 kW
2 |capacitor 4AMF, 400V AEG Condensateur 4MF, 400V AEG |Condensatore 4MF, 400V AEG |Condensador 4MF400V Mot AEG |Kondensator 4MF400V F MOT AEG VERP
2 |capacitor 5SMF Condensateur 5SMF Condensatore 5MF Condensador 5MF condensator 5SMF
3 [Clutch white (2x) Accoupl mot.- pompe fioul 2 meplats(2x) | Accoppiamento bianco (2x)  |Acoplamiento blanco (2x) Koppeling wit (2x)

4 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) |VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x)| Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) [ Tornillo DIN912 M5x12 (10x) |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)
5 |Stud Threaded M8x25/D13/K105 |BOULON FILETE M8x25/D13/K105 | Bullone filettato M8x25/D13/K105 |Esparrago roscado M8x25/D13/K105 | Draadbout M8x25/D13/K105
6 |[cable feed D 14/4mm PASSE FIL D 14/4AMM Passacavo D 14/4mm Pasacable D 14/4mm kabeldoorvoer D 14/4mm
7 |Pressure test nozzle R 1/8" MS |BUSE MESURE R 1/8 Nipplo di prova pressione R1/8" Ms [Toma presiones R 1/8" MS  |Meetnippel gasstraat R 1/8
8 |cable feed D 29x11x4 Passe fill D 29x11x4 Passacavo D 29x11x4 Pasacable D 29x11mm (2 Unidades para Isi | kabeldoorvoer D 29x11x4
9 |Pin threaded DIN916 M6x8 (3x) | Tige filetée DIN916 M6x8 (3x) |Perno filettato DIN916 M6x8 (3x) | Tomillo de sujecion DIN916 M6x8 (3x) |Draadstift DIN916 M6x8 (3x)
10 |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 |VIS A TETE CYLINDRIQUE DIN7984 M8X25 8.8 |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3 | Tornillo DIN7984 M8x25 8.8 A3K |Cylinder-head screw DIN7984 M8x25 8.8 A3
11 |Distribution cylinder HG-A V1 |Cylindre distributeur HG-A 17,34 |Collettore distr. cilindrico HG-A V1 |Rejilla distribucion HG-A V1  |Distribution cylinder HG-A V1
11 |Distribution cylinder HG-A for 45,55kw |DEFLECTEUR D'AIR HGA 45-55 KW | Cilindro di distribuzione HG-A V2 |Rejilla distribucion HG-A para 45-55kW |Verdeelconstructie 45-55 KW
11 |Distribution cylinder HG-A radial 4,9 |REPART AIR CYLINDRE DISTR. |Distribution cylinder HG-A radial 4,9 |Rejilla distribucion HG-A4,9  |Distribution cylinder HG-A radial 4,9
12 |O-ring 92x3 Joint etancheite d 93x3 mm4 |O-Ring 92x3 Viton Anillo térico 92x3 Viton O-Ring 92x3 voor branderbuis Unit BE
13 |gasket D128x2 Joint D128x2 Guarnizione D128x2 Junta D128x2 Dichting D128x2 voor BE 1.3-2.3 GB125
14 |Burner flange HG-A BRIDE DE BRULEUR HG-A |Flangia HG-A Brida Quemador SE 2.0 Aansluitflens HG-A

15 |gasket 143x143x6 V3 Joint 143x143x6 V3 Guarnizione 143x143x6 V3 Junta 143x143x6 V3 pakking 143x143x6 V3

16 |impeller D133x38,4mm Turbine extracteur D133x38,4mm |Ventola del ventilatore D133x38,4mm |Turbina del ventilador D133x38,4mm |schoepenrad van de ventilator D133x38,4
16 |impeller D133x59,8mm Turbine extracteur D133x59,8mm |Ventola del ventilatore D133x59,8mm |Turbina del ventilador D133x59,8mm |schoepenrad van de ventilator D133x59,8
17 |Housing lid HG-A size 1 Couvercle HG-A Gr. 1 Coperchio HG-A Gr. 1 Tapa para ventilador HG-A Gr. 1 |Ventiatorbehuizing HG-A Gr.1 BEL.3-2.3
17 |Housing lid HG-A size 2 Couvercle HG-A Gr. 2 Coperchio HG-A Gr. 2 Tapa para ventilador HG-A Gr. 2 |Deksel HG-A Gr. 2

18 |Screw Pan-Head 1SO7380 M5x20 (5x) |Vis # t#te bombée ISO7380 M5x20 (5x) |Vite a testa bombata ISO7380 M5x20 (5x) | Tornillo ISO7380 M5x20 (5x) |Lenskopschroef ISO7380 M5x20 (5x)
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19 |Inlet air duct HG-A size 1 DEFLECTEUR ASPIRATION HG-AMoD1 17-28kW | Inlet air duct HG-A size 1 Clapeta de aire HG-A tipo 1  |Aanzuigluchtdoorvoer HG-A Gr.1 BE1.3-2.3
19 |Inlet air duct HG-A size 2 DEFLECTEUR ASPIRATION HG-AMOD2 34kW | [nlet air duct HG-A size 2 Clapeta de aire HG-A tipo 2 |Inlet air duct HG-A size 2
20 |Inlet silencer HG-A RLU Silencieux aspiration hg a RLU |Silenziatore HG-A RLU Silenciador entrada HG-A RLU |Aanzuig-geluiddemper BE1.3-2.3 RLU
22 |Screw Pan-Head 1SO7380 M5x8 (5x) | Vis # tte bombée ISO7380 M5x8 (5x) |Vite a testa bombata 1ISO7380 M5x8 (5x) | Tornillo ISO7380 M5x8 (5X)  |Lenskopschroef ISO7380 M5x8 (5x)

Hose air WaBi Santo DN63 L1600 packed

tuyau flexible pour air WaBiSanto DN63 L

tubo blessibile aria WaBiSanto DN63 L160

tubo flexible de aire WaBiSanto DN63 L16

luchtslang WaBiSanto DN63 L1600

Clamp hose 60/80 packed

Collier de serrage 60/80

Fascette stringitubo spirale 60/80 imba

Abrazadera de manguera 60/80

Slangklemmen 60/80

Switch DL 10KH-5 30Z2290/70 cpl

contréleur de pression DL 10KH-5 302290/

Pressostato DL 10KH-5 30Z290/70

presostato DL 10KH-5 302290/70

drukwachter DL 10KH-5 30Z290/70

Switch DL 10KH-5 30Z100/70 kpl sp

contréleur de pression DL 10KH-5 302100/

Pressostato DL 10KH-5 30Z100/70

presostato DL 10KH-5 302100/70

drukwachter DL 10KH-5 30Z100/70

Switch DL 10KH-5 30Z140/70 kpl sp

contréleur de pression DL 10KH-5 302140/

Pressostato DL 10KH-5 30Z140/70

presostato DL 10KH-5 302140/70

drukwachter DL 10KH-5 30Z140/70

hose pressure switch GB125 sp

JEU DE FLEXIBLE BLEU/ROUGE GB125

Tubo flessibile (set) GB125

Manguera encomienda GB125

Set olieflexibels voor GB125

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

Housing Terminal cover SAFe

Couvercle safe GB402

Coperchio SAFe

Carcasa cubre conexiones SAFE

Behuizing klemmenstrook SAFe

Control_box SAFe30 V7 DNA SP

SAFe30 V7 DNA

SAFe30 V7 DNA

SAFe30 V7 DNA SP

SAFe30 V7 DNA

Housing lower section SAFe

BOITIER ARRIERE SAFE

Involucro Parte inferiore SAFe

Carcasa posterior SAFe

Behuizing achterwand SAFe

Adapter HO5V-K 0,75 0.8/2.0 gn/ge

Adapteur HO5V-K 0,75 0,8/2,0 gn/ge

Adattore HO5V-KO0,75 0,8/2,0 gn/ge

Adaptador HO5V-KO0,75 0,8/2,0 gn/ge

Adapter HO5V-K0,75 0,8/2,0 gn/ge

Module BIM30*-Lol/01 V10 18-49

Module BIM30*-Lol/01 V10 18-49

Modulo BIM30*-Lol/01 V10 18-49

Médulo BIM30*-Lol/01 V10 18-49

Module BIM30*-Lol/01 V10 18-49

Cable SAFe Power 1250

cable de réseau SAFe 1250

cavo di rete SAFe 1250

linea de conexion a red SAFe 1250

netkabel SAFe 1250

Connection line SAFe motor BE

CABLE SAFE - MOTEUR

Tubazione di collegamento SAFe-Motore BE

Cable conexién SAFe a motor BE

Verbindingsleiding Safe-Motor BE

oMo |dlWINO

Ignition cable SAFe 230 V

Cable allumage - safe

Cavetto accensione SAFe 230V

Cable de encendido RE/DE/SE

Ontstekingskabel SAFe 230V

=
o

Connection line Oil pre-heater SAFe BE

Cable rechauffeur - safe

Tubazione di collegamento SAFe BE

Cable conexién precalentador SAFe BE

Verbindingsleiding voorverwarmer SAFE BE
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Connection line fuel 1 SAFe

Cable Electrovanne 1 - SAFe

Tubazione di collegamento 1 SAFe

Cable de conexion electrovalvula

Verbindingsleiding brandstof 1 SAFE

=
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UV-flaming sensor QRC SAFe BZ/BE_.3

Detect flam qrc safe BZ/BE

UV-flaming sensor QRC SAFe BZ/BE_.3

Fotocélula QRC SAFe BE_ 3

Fotocel QRC SAFe voor brander BE_.3/BZ

=
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Support pipe extension BE_.3 RLU V2

Tube de vise cellule BE_.3 RLU V2

Support pipe extension BE_.3 RLU V2

Soperte para fotocelula BE 3 RLU V2

Support pipe extension BE_.3 RLU V2
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Pipe holds HG V4

TUBE MAINTIEN HG V4 BRULEUR BE

Holds pipe HG V4

Soperte para fotocelula HG V4

Houder HG V4

=
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igniter sensor cable BE/BE-A

Cable allumBE /BE-A

Cavetto accensione BE/BE-A

Cable de encendido BE/BE-A

Hoogspanningsleiding BE/BE-A

=
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Ignition Danfoss EBI V4 spare part

Transformateur allumage ebi danfoss v4

Dispositivo di accensione Danfoss EBI V4

Transformador de encendido EBI V4

Ontstekingsunit Danfoss EBI V4
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Data cable SAFe MC10 BE

Cable bus safe - MC10

Tubazione di collegamento SAFe MC10 BE

Cable de datos SAFe MC 10 BE

Verbindingsleiding Safe MC10 BE

=
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Con cable sensor SAFeBE grommet

Cable safe - sonde chaudiere

Tubazione di collegamento SAFe BE

Cable de conexion sonda SAFe BE

Verbind.leiding ketelvoel/Safe GB312
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Cable SAFe Power 1250

cable de réseau SAFe 1250

cavo di rete SAFe 1250

linea de conexién a red SAFe 1250

netkabel SAFe 1250

Cable MV 1 Pressure 320/580

cable de connexion imprimer 320/580

tubazione di collegamento stampa 320/580

tubo de conexi6én impresién 320/580

verbindingsbuis Druck 320/580

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

filter oil pump BFP 21/31 L3 (2x)

Filtre pompe fioul danf bfp 21/31 13 (2x

Filtro Pompa gasolio BFP 21/31 L3 (2x)

Filtro bomba gaséleo BFP 21/31 L3 (2x)

Filter Oliepomp BFP 21/31 L3 (2x)

Coil solenoid BFP 21/31 L3

Bobine electrovan bfp 31 I3 pompe danfos

Bobina BFP 21/31 L3

Bobina magnética BFP 21/31 L3

Spoel BFP 21/31 L3

Oil_pipe HG-A

TUBE ALIM FIOUL HG-A

Oil pipe HG-A

Tubo gas6leo HG-A

Olieleiding HG-A kompleet HG-A

Screw connection XGE 4LLR 1/8" cyl.

RACC DROIT VIS XGE 4 LLR 1/8"

Raccordo XGE 4LLR 1/8"

Unién roscada XGE 4LLR 1/8

Nippel XGE4LLR 1/8" voor oliepomp

Clutch white (2x)

Accoupl mot.- pompe fioul 2 meplats(2x)

Accoppiamento bianco (2x)

Acoplamiento blanco (2x)

Koppeling wit (2x)

Hose set straight BE/SE

Flexible BE/SE cpl

Tubo flessibile Set BE/SE in linea rett

Set tubos acometida gaséleo G125

Set olieflexibels voor BE/BE-RLU1.3-2.3

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

Pump Oil Suntec ALEV35C

Pompe fioul suntec alev 35c

Pompa olio Suntec ALEV35C imball

Bomba gaséleo Suntec ALEV35C

Oliepomp Suntec ALEV35C

Pump oil Suntec ALEV55C

Pompe fioul suntec alev 55¢

Pompa olio Suntec ALEV55C imball

Bomba gaséleo Suntec ALEV55C

Oliepomp Suntec ALEV55C

solenoid coil Suntec 220-240V/50-60Hz

Bobine electrovanne pompe suntec

Bobina magnetica Suntec 220-240V/50-60Hz

Bobina magnética Suntec

magneetspoel Suntec 220-240V/50-60Hz

filter oil pump A70 Rev.3 AS 47 (2x)

Filtre Pompe # fioul A70 Rev.3 AS47 (2x)

Filtro Pompa gasolio A70 Rev.3 AS47 (2x)

Filtro bomba gaséleo A70 Rev.3 AS47 (2x)

Filter Oliepomp A70 Rev.3 AS 47 (2x)

gasket oil pump ALE 35/55 (2x)

JOINT COUVERCLE POMPE SUNTEC AS 47 (2x)

Guarnizione Pompa gasolio ALE 35/55 (2x

Junta bomba de gaséleo ALE 35/55 (2x)

Pakking Oliepomp ALE 35/55 (2x)

Hose set straight BE/SE

Flexible BE/SE cpl

Tubo flessibile Set BE/SE in linea rett

Set tubos acometida gaséleo G125

Set olieflexibels voor BE/BE-RLU1.3-2.3

Screw connection XGE 4LLR 1/8" cyl.

RACC DROIT VIS XGE 4 LLR 1/8"

Raccordo XGE 4LLR 1/8"

Unién roscada XGE 4LLR 1/8

Nippel XGE4LLR 1/8" voor oliepomp

Oil_pipe HG-A

TUBE ALIM FIOUL HG-A

Oil pipe HG-A

Tubo gas6leo HG-A

Olieleiding HG-A kompleet HG-A

Coil solenoid BFP 21/31 L3

Bobine electrovan bfp 31 I3 pompe danfos

Bobina BFP 21/31 L3

Bobina magnética BFP 21/31 L3

Spoel BFP 21/31 L3
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filter oil pump BFP 21/31 L3 (2x)

Filtre pompe fioul danf bfp 21/31 13 (2x

Filtro Pompa gasolio BFP 21/31 L3 (2x)

Filtro bomba gaséleo BFP 21/31 L3 (2x)

Filter Oliepomp BFP 21/31 L3 (2x)
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Clutch white (2x)

Accoupl mot.- pompe fioul 2 meplats(2x)

Accoppiamento bianco (2x)

Acoplamiento blanco (2x)

Koppeling wit (2x)

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

disc D9,5/14x4 Ver02

RONDELLE D9,5/14X4 VERO2

Rondella D9,5/14x4 Ver02

Arandela D9,5/14x4 Ver02

Onderlegring D9,5/14x4 Ver02

Compres spring DIN2098 1,8x12,5x36

RESSORT DIN2098 1,8x12,5x36

Molla antagonista DIN2098 1,8x12,5x36

Muelle del precalentador DIN2098

Drukveer DIN2098 1,8x12,5x36

Preheater oil FPHE-LE 030N5129 PTC50

Prechauffeur fioul FPHE-LE 030N5129PTC50

preriscaldatore olio FPHE-LE PTC50

Precalentador gaséleo FPHE-LE PTC50

Olievoorverwarmer FPHE-LE 030N5129 PTC50

Preheater oil FPHB5-LE PTC70 B10

Brul rechauff fphb 5/30n

Preriscaldatore olio FPHB5-LE PTC70 B10

Precalentador gas6leo FPHB5-LE PTC70 B10

Olievoorverwarmer

Cut-off valve LE6 sp

Clapet retenu le6

Valvola a mambrana LE6

Valvula antigoteo LE6

Membraanventiel LE6 voor Unit BE

Nozzle oil 0.42gph 80gr HR Danfoss

gicleur fioul 0.42gph 80gr HR Danfoss

ugello per gasolio 0.42gph 80gr HR Danfo

tobera de gasoleo 0.42gph 80gr HR Danfos

olie-inspuiter 0.42gph 80gr HR Danfoss

ala| bW WIN ||

Nozzle oil 0.55gph 60gr HR Danfoss

gicleur fioul 0.55gph 60gr HR Danfoss

ugello per gasolio 0.55gph 60gr HR Danfo

Tobera 0,55 gph 60# HF 28 kW

olie-inspuiter 0.55gph 60gr HR Danfoss
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Lista de traducciones
Vertalinglijst

Pos

Description

Denomination

Descrizione

Descripcion

Benaming

oil nozzle 0,85gph 60° H

Gicleur fioul 0,85gph 60° H

ugello per gasolio 0,85gph 60° H

Boquilla 0,85gph 60Gr H

olie-inspuiter 0,85gph 60° H

Oil nozzle 0,35gph 80Gr HR

Gicleur 0,35/80° hr

Ugello per gasolio 0,35gph 80Gr HR

Tobera de gasoéleo 0,35gph 80Gr HR

Olie-inspuiter 0,35gph 80Gr HR

oil nozzle 0,55gph 60Gr HFD Danf.(12x)

Gicleur fioul 0,55gph60Gr HFD Danf.(12x)

ugello per gasolio 0,55gph60Gr HFD (12x)

Tobera 0,55gph 60Gr HFD (12x)

olie-inspuiter 0,55gph60Gr HFD Danf(12x)

Oil nozzle 0,35gph80Gr HR Danf(10x)

Gicleur fioul 0,35gph80Gr HR Danf(10x)

Ugello per gasolio 0,35gph80Gr HR (10x)

Tobera de gaséleo 0,35gph80Gr HR (10x)

Olie-inspuiter 0,35gph80Gr HR Danf(10x)

Nozzle for Oil 0.65gph 80°

Injecteur 0.65gph 80°

Ugello 0.65gph 80°

tobera 0.65gph 80°

Spuitstuk 0.65gph 80°

Mixer system BE 12,0/25,0/5,0/25

Chambre de melange BE 12,0/25,0/5,0/25

Modulo di miscelazione BE 12,0/25,0/5,0

Maquina de mezcla BE 12,0/25,0/5,0/25

Menginrichting BE 12,0/25,0/5,0/25

Mixer system BE BE 12,1/27,5/5,8/25

SYSTEME DE MELANGE BE POUR GB125 22KW

Modulo di miscelazione BE 12,1/27,5/5,8

Maquina de mezcla BE 12,1/27,5/5,8/25

Menginrichting BE 12,1/27,5/5,8/25

Mixer system BE 12,1/27,5/6,9/25 VA

SYSTEME DE MELANGE BE POUR GB125 30KW

Modulo di miscelazione BE 12,1/27,5/6,9

Maquina de mezcla BE 12,1/27,5/6,9/25 V

Menginrichting BE 12,1/27,5/6,9/25 VA

Mixer system BE 12,4/27,5/8,3/25 VA

SYSTEME DE MELANGE BE POUR GB125 34KW

Modulo di miscelazione BE 12,4/27,5/8,3

Maquina de mezcla BE 12,4/27,5/8,3/25 V

Menginrichting BE 12,4/27,5/8,3/25 VA

Mixer system BE/BE-A 2.1-43/45kW

SYSTEME MELANGEUR BE/BE-A 2.1-43/45

Sistema di miscelazione BE/BE-A 2.1-43/4

Sistema de mezcla BE 2,1 - 45 kW

Mengsysteem 2.1-43/45kW

ignition electrode BE-BE-A Typ4 L34

Electrode d'allumage BE-BE-A Typ4 L34

Elettrodo accensione BE-BE-A Typ4 L34

Electrodo de encendido BE-BE-A Tipo 4

Ontstekingselektrode BE-A type 4 L34

Ignition electrode BE Type 4 L50 V2

Electrode d'allumage BE Typ4 L50 V2

Elettrodo di accensione BE Typ4 L50 V2

Electrodo de encendido BE Tipo 4 L=50

Ontstekingselektrode BE Typ4 L50 V2

Screw cheese-head DIN 912 M4x10 (5x)

VIS A TETE CYLINDRIQUE DIN912 M4X10 (5X)

Screw cheese-head DIN 912 M4x10 (5x)

Tornillo DIN912 M4x10 (5x)

Schroef DIN 912 M4x10 (5x)
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Seal D81 V2

JOINT DE TUYERE D81 V2

Dichtung D81 V2

Junta D81mm para quemador sist.mezcla V2

Dichtung D81 V2
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Blast tube D69/L214 18kW

Tuyere 69/1214 sic 18kw

Raccordo bruciatore D69/L214 SiC 18kW

Tubo mezclador D69/L214 SiC 18kW

Branderbuis D69/L214 voor BZ 18kW
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Blast tube D83/L214 25kW

Tuyere GB125BE 25kw

Raccordo bruciatore D83/L214 25kW

Tubo mezclador D83/L214 25kW

Branderbuis D83/L214 voor BZ 25kW
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blast tube D83/L224/5,9/4,8 SiC

Tuyere GB125 BE 30kw

Boccaglio D83/L224/5,9/4,8 SiC

Ca#on D83/L224/5,9/4,8 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 28 G+S
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blast tube D83/L224/7,0/5,7 SiC

Tuyere GB125 BE 125 35 kw

Boccaglio D83/L224/7,0/5,7 SiC

Catton D83/L224/7,0/5,7 SiC

Keramische branderbuis BE(-A) 34kW Giet
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Blast tube D83/L224/5,7/5,4 SiC

Tuyere d83/1224/5,7/5,4 sic

Boccaglio D83/L224/5,7/5,4 SiC

Ca#én quemador D83/L.224/5,7/5,4 SiC

Branderbuis D83/L224/5,7/5,4 SiC
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Screw Pan-Head 1SO7380 M5x8 (5x)

Vis # t#te bombée 1ISO7380 M5x8 (5x)

Vite a testa bombata ISO7380 M5x8 (5x)

Tornillo ISO7380 M5x8 (5x)

Lenskopschroef ISO7380 M5x8 (5x)

12 |Support tube L50 TUBE DE SUPPORT L50 Support tube L50 Tubo Supletorio Ca#6n Ceramico |Support tube L50

13 |O-ring 92x3 Joint etancheite d 93x3 mm4 |O-Ring 92x3 Viton Anillo térico 92x3 Viton 0O-Ring 92x3 voor branderbuis Unit BE
Installation material oil burner BE |Matériel de montage Br#leur fioul BE |Materiale per il montaggio Bruciatore a |Material de montaje quemador de gaséleo | Montagemateriaal brander BE

9 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep

1 |Control_unit MX25 Appareil de régulation MX25 |Regolatore MX25 Regulador MX25 S12 Regeltoestel MX25 S12

3 [Housing hood white Carter capot blanc Copertura involucro bianco Cubierta superior blanc Huis kap wit

4 |Housing module carrier white |Module plaque de jonction blanc |Modulo Supporto bianco Médulo soporte blanco Module drager wit

5 |Fuse application 5x20 6,3AT 230V (10x) |Fusible arri#re 5x20 6,3AT 230V (10x) |Fusibile posteriore 5x20 6,3AT 230V(10x) |Seguridad detras 5x20 6,3AT 230V (10x) |Buissmeltveiligh. Achter 5x20 6,3AT 230V

6 |Fuseholder cap Support de fusible Porta fusible Soporte fusible Zekeringhouder

7 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3- pdles blanc |Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco | Connector 3-pole white Aansluitklem 3-polig wit

8 [Connector 3-pol. SF50 pink  |Borne de raccordement 3-poles SF50 rose |Morsetto di collegamento 3-pol.SF50 rosa |Borne de conexion 3-polos SF50 rosa | Aansluitklem 3-polig SF50 roze

9 |Wire Power HV 1270 Ferrit faisceau de cables Power HV 1270 Ferrit | Cablaggio Power HV 1270 Ferrit |mazo de cables Power HV 1270 Ferrit |kabelboom Power HV 1270 Ferrit

11 |Connector 4-pol orange 17B18 |Connecteur 4 plots 17B18 orange |Morsetto di collegamento 4-pol. 17B18 |Borne de conexion 4- polos anaranjado |Aansluitklem 4-pol. 17B18 oranje

12 |Connecting terminal pluggable 3-pol [Borne de connexion 3- pdles jaune |Morsetto di collegamento 3-bipol. giallo | Borne de conexion 3- polos amarillo | Afsluitklem 3- polig geel

13 |Connector 4-pole SH | violet [Borne de connexion 4- pdles SH | violet |Morsetto di collegame.4-bipol.SH | viol. |Borne de conexion 4- polos SH | violeta | Aansluitklem 4-pol SH | violet

14 |Connector 3-pole PS grey Borne de connexion 3- péles ps gris |Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio | Connector 3-pole PS grey  |Aansluitklem 3-polig PS grijs

15 |Connector 3-pole PZ violett ~ |Connecteur 3 poles violet Morsetto di collegamento -pol.PZ violett |Connector 3-pole PZ violett |Aansluitklem 3-polig PZ violet

16 |Connector 3-pole PH green  |Borne de connexion 3- poles PH vert |Morsetto di collegamento 3-pol. PH verde | Connector 3-pole PH green  |Afsluitklem 3-polig PH groen

17 |Wire SAFe - RMx 990mm CABLES DONNEES SAFe RMx 990mm |Cavo dati SAFe RMx 990mm |Cable de datos SAFe RMx 990mm |Datakabel SAFe RMx 990mm

18 |Connector 3-pol. AS red sparepart |Borne de raccordement 3-poles AS rouge |Morsetto di collegamento3-bipol.AS rosso |Borne de conexién 3-polos AS rojo |Aansluitklem 3-polig AS rood

19 |Connecting terminal 2-polig WA maygreen |Fiche verte 2 poles wa Morsetto di collegamento2-bipol WA verde |Borne de conexion 2-polos WA verde |Afsluitklem 2-polig WA groen

20 |Connector 2- pin blue Borne de connexion 2- pol r5 bl [Morsetto di collegamento 2- bipolare blu |Borne de conexién 2-polos azul |Aansluitconnector 2-polig blauw

21 |Connector 2-pole grey FW Borne de connexion 2- péles gris FW |Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW | Borne de conexion 2-polos grey FW | Afsluitklem 2- polig grijs FW

22 |Connect. term. 2-polig red Fiche rouge 2 poles Morsetto di collegamento2-bipolare rosso| Borne de conexién 2-polos rojo |Afsluitklem 2-polig rood

23 |Connector 2- pin orange RC Borne de connexion 2- péles orange RC |Morsetto di collegamento2- bip.arancione |Borne de conexién 2-polos anaranjado RC | Aansluitconnector 2- polig oranje RC

24 |Connector 2-pole white Borne de connexion 2-poles blanc |Morsetto di collegamento2-pol bianco |Connector 2-pole white Aansluitklem 2-polig wit

30 |Housing strain relief control (10x) |Décharge de traction (10x) Fermo antitrazione (10x) Retenedor de cable (10x) Trekontlasting (10x)

31 |PCB MX25 S11 Circuit imprimé MX25 S11 Scheda elettronica MX25 S11 |Placa electrénica MX25 S11 |Printplaat MX25 S11

34 |Connecting cable 155mm Cable 155mm Cavo 155mm Cable de conexion 155mm  |Kabel 155mm

35 |Control element BX25 S02 Elément de commande BX25 S02 |Elemento di servizio BX25 S02 |Elemento de manejo BX25 S02 |Bedieningselement BX25 S02

36 |Housing blind cover BC white |Couvercle BC blanc Copertura BC Recubrimiento BC blanco Afdekking BC wit

37 |Cw400 Bosch FR, TR, CN, IT, ES, PT |CW400 Bosch Cw400 CW400 Bosch

37 |CW400 Bosch SI, HR, RS, BG, GR

37 |CW400 Bosch CH,BE,IT CW400 Bosch CH,BE,IT

38 |Casing flap MX25 Boitier couvercle MX25 Involucro copertura di protezione MX25| Carcasa couvercle MX25 Behuizing afdekking MX25

40 |Outside temperature sensor |Sonde de température extérieure |Sonda esterna Sensor de temperatura exterior | Buitentemperatuurvoeler

41 |Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm |Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé |Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 |Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature Sensor 6x40,6000mm
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Geratetypen

Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones

Toesteltypes

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiére Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato NUmero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
OC7000F 18 7 736 602 451 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz

OC7000F 22 7 736 602 452 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz

OC7000F 30 7 736 602 453 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz

OC7000F 35 7 736 602 454 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz,Os

OC7000F 49 7 736 602 455 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz,Os

OC 7000F 18 7 736 602 456 Frankreich,Portugal,Spanien

OC 7000F 22 "FR/ES/PT"

7736 601 131

Frankreich,Portugal,Spanien

OC 7000F 30 "FR/ES/PT"

7736 601 132

Frankreich,Portugal,Spanien

OC7000F 35 "FR/ES/PT"

7736 601 133

Frankreich,Portugal,Spanien

OC7000F 49 "FR/ES/PT"

8 732904 673

Frankreich,Portugal,Spanien

OC 7000F 18 7 736 602 461 Kroatien,Serbien,Slowenien
OC 7000F 22 7 736 602 462 Kroatien,Serbien,Slowenien
OC 7000F 35 7 736 602 464 Kroatien,Serbien,Slowenien
OC7000F 30 7 736 602 463 Kroatien,Serbien,Slowenien
OC7000F 49 7 736 602 465 Kroatien,Serbien,Slowenien
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Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

@ Vaillant

WHLF < .unkers ) BosCH
W DAIKIN

Vi EEMANN

RO1cX
@ Individuelle Beratung Komplettpakete
Kostenloser Versand Uber 15 Jahre Erfahrung

Hochwertige Produkte Markenhersteller


https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20-24
D-73249 Wernau / Germany
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